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Wykonawcy 
Performers

Orkiestra i Chór Filharmonii Narodowej /  
Warsaw Philharmonic Orchestra and Choir
Andrzej Boreyko – dyrygent / conductor
Siobhan Stagg – sopran / soprano
Markus Butter – bas-baryton / bass-baritone
Bartosz Michałowski – dyrektor chóru / choir director

Filharmonia Narodowa zastrzega sobie możliwość zmiany programu i wykonawców.  
Podczas koncertu obowiązuje zakaz fotografowania, filmowania i nagrywania dźwięku.  
Prosimy również o wyłączenie telefonów komórkowych i sygnałów zegarków elektronicznych.

The Warsaw Philharmonic reserves the right to change the programme and performers.  
It is prohibited to take photos, make videos and record sound during the concert. The audience  
is also kindly requested to switch off their mobile phones and digital watch alarms.



Program  
Programme

Anton Bruckner (1824–1896)
Adagio z Kwintetu smyczkowego F-dur /  
Adagio from the String Quintet in F major [15'] 
(1879, zrewid. / rev. 1884)
oprac. na orkiestrę smyczkową / arr. for string orchestra by 
Stanisław Skrowaczewski, 1998

Johannes Brahms (1833–1897)

Ein deutsches Requiem op. 45 [68′]
na sopran, baryton, chór mieszany i orkiestrę /  
for soprano, baritone, mixed choir and orchestra
(1857–1868)

Selig sind, die da Leid tragen (chór / choir)
Denn alles Fleisch es ist wie Gras (chór / choir)
Herr, lehre doch mich (baryton, chór / baritone, choir)
Wie lieblich sind deine Wohnungen (chór / choir)
Ihr habt nun Traurigkeit (sopran, chór / soprano, choir)
Denn wir haben hie keine bleibende Statt (baryton, chór / baritone, choir)
Selig sind die Toten (chór / choir)

Orkiestra i Chór Filharmonii Narodowej po raz ostatni wykonały Ein deutsches 
Requiem Brahmsa w listopadzie 2009 roku pod dyrekcją Gerda Albrechta z udziałem 
solistów: Petry Fröse (sopran) i Artura Rucińskiego (baryton). Adagio z Kwintetu 
smyczkowego F-dur Brucknera w opracowaniu Stanisława Skrowaczewskiego 
Orkiestra Filharmonii Narodowej zagra po raz pierwszy. 

The last time Warsaw Philharmonic Ensembles performed Brahms’ Ein deutsches 
Requiem was in November 2009 under the baton of Gerd Albrecht with soloists:  
Petra Fröse (soprano) and Artur Ruciński (baritone). Bruckner’s Adagio from  
the String Quintet in F major in Stanisław Skrowaczewski’s arrangement  
the Warsaw Philharmonic Orchestra will play for the first time.
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Omówienie  
programu

Szymon Paczkowski

Bruckner

Swój Kwintet smyczkowy F-dur na dwoje skrzypiec, dwie altówki i wiolonczelę Anton 
Bruckner komponował w latach 1878–1879. Kompozytor zadedykował dzieło księciu 
bawarskiemu Maksymilianowi Emanuelowi – najmłodszemu bratu cesarzowej 
Elżbiety. Utwór powstał jednak na zamówienie złożone w roku 1878 przez Josepha 
Hellmesbergera – ówczesnego dyrektora Konserwatorium Wiedeńskiego, wybitnego 
skrzypka i dyrygenta. Chociaż kameralistyka stanowiła marginalny nurt w twór-
czości Brucknera, to akurat Kwintet F-dur był jedną z pierwszych jego kompozycji 
opublikowanych w ogóle. Szybko zyskał przez to uznanie i recepcję znacznie większą, 
niż jakiekolwiek inne z wcześniejszych dzieł swojego twórcy. Nie bez znaczenia dla 
popularności utworu pozostawał też fakt jego życzliwego przyjęcia przez pochodzą-
cego z bawarskiej rodziny królewskiej adresata dedykacji.

Ze względu na charakter kompozycji, dla wielu Kwintet F-dur pozostaje tak naprawdę 
„ukrytą symfonią”. Faktem jest, że mimo starań kompozytora, by dostosować 
dzieło do wymogów stylu kameralnego, znawcy bezbłędnie wysłyszą w nim 
liczne elementy charakterystyczne dla symfoniki Brucknera. Uderzające wydają 
się być przede wszystkim bogactwo i śmiałość harmonii inspirowanej dokona-
niami Richarda Wagnera i Ferenca Liszta. Z tego między innymi powodu krytyk 
muzyczny Ludwig Speidel w swoim omówieniu utworu po jego pierwszym wyko-
naniu w Wiedniu w roku 1881 określił je mianem „tonalnej Odysei” (Tonarten-Odysee). 

Z pewnością spośród wszystkich części Kwintetu F-dur najbliższe koncepcji symfo-
nicznej wydaje się Adagio. Może dlatego wielu dyrygentów, w tym Stanisław Skrowa-
czewski, znany ze swoich znakomitych interpretacji dzieł Brucknera, podejmowało 
próby transkrypcji tego ustępu na orkiestrę. W ostatecznej wersji Kwintetu Adagio 
stanowi jego część trzecią, ale w kompozytorskim rękopisie z roku 1879 było jeszcze 
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ustępem drugim, określonym jako „Andante quasi allegretto”. W toku rewizji kom-
pozytor zamienił miejscami Adagio ze Scherzem, a więc tak, jak czynił to w swoich 
późnych symfoniach (VII, VIII i IX). Adagio z Kwintetu F-dur łączy w sobie serafickie 
brzmienia liturgicznych utworów chóralnych Brucknera z majestatyczną narracją 
muzyczną właściwą powolnym ustępom w jego symfoniach oraz z charakterystyczną 
dla nich gradacją dynamiczną od piano po kulminację w forte fortissimo. Bruckner 
tak dalece wykroczył tu poza wyobrażalne w jego czasach granice brzmieniowe 
w muzyce kameralnej, że – jak się wydaje – dopiero przetransponowanie na monu-
mentalne brzmienie smyczków pełnej orkiestry symfonicznej pozwala ujawnić 
rzeczywisty zamysł kompozytora w tym niezwykłym Adagio. 

Brahms*

Początków Niemieckiego Requiem Johannesa Brahmsa należy szukać w spisie kom-
pozytorskich projektów Roberta Schumanna, wśród których znajduje się pozycja 
zatytułowana Ein deutsches Requiem. Kompozycji takiej Schumann nigdy nie napisał; 
możliwe jednak, że ten właśnie pomysł, osnuty na niemieckim tłumaczeniu litur-
gicznego tekstu łacińskiej mszy za zmarłych, zainspirował Brahmsa do pracy nad 
własnym projektem. Zapytany w późniejszych latach, czy tytuł i koncepcję swojego 
Niemieckiego Requiem zapożyczył od Schumanna, odpowiedział, że już nie pamięta. 

Trudno dziś dociec, kiedy skrystalizował się plan Brahmsa, aby siedem części utworu 
osnuć wyłącznie na wersetach biblijnych. Zamiar twórcy dojrzewał długo, a prace 
nad tą nietypową „mszą żałobną” rozpoczęte zostały być może już około roku 1857. 
Dziś wiadomo, że marsz żałobny z drugiej jej części pierwotnie skomponowany 
został przez Brahmsa jako scherzo projektowanej Sonaty d-moll na dwa fortepiany, 
nad którą kompozytor pracował już w roku 1855. W Ein deutsches Requiem znajduje 
się też wiele muzycznych pomysłów, pierwotnie zajmujących go w kontekście 
zupełnie innych artystycznych przedsięwzięć. Brahms w jednym ze swoich listów 
do Josepha Joachima pisał, że pomysł jego Requiem ściśle wiązał się ze śmiercią 
Schumanna i żywą pamięcią o nim. Także zgon matki Brahmsa (1865) silnie wpłynął 
na ostateczny kształt dzieła i jego atmosferę. 

*   Tekst pierwotnie ukazał się w programie koncertów 29 i 30 kwietnia 1994 roku.
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Idea niemieckiego requiem nie była w historii muzyki przed Brahmsem czymś 
nowym. Heinrich Schütz określił swoje Musikalische Exequien z 1636 roku jako 
„koncert w formie niemieckiej mszy pogrzebowej”. Z tym właśnie dziełem łączy 
Brahmsa nie tylko koncepcja utworu, ale także użycie tego samego tekstu „Selig 
sind die Toten” („Błogosławieni są umarli”) z Objawienia św. Jana (14, 13). Bachowska 
kantata Gottes Zeit ist die allerbeste Zeit BWV 106, zwana też Actus tragicus, jest innym 
przykładem kompozytorskiego wyboru tekstów biblijnych na użytek muzycznej 
oprawy uroczystości żałobnych. Znane było Brahmsowi też niezwykłe, świeckie 
Requiem für Mignon Roberta Schumanna (oparte na tekstach utworu Wilhelm Meister 
Johanna Wolfganga von Goethego), ponieważ sam nim dyrygował podczas jednego 
ze swoich koncertów w Wiener Singakademie.

Brahms, poza Requiem, był autorem nielicznych kompozycji religijnych. Oprócz 
kilku chóralnych motetów skomponował też Trumphlied op. 55 do tekstu zaczerp-
niętego z 19. rozdziału Objawienia św. Jana. Richard Wagner wykpił kompozytora 
za to dzieło, twierdząc że Brahms „przywdział perukę Händla piszącego Alleluja”. 
Ein deutsches Requiem narodziło się bez wątpienia w wyniku nawiązania do tradycji 
Georga Friedricha Händla i  Johanna Sebastiana Bacha, ale wbrew kąśliwym 
uwagom Wagnera powstało dzieło wielkie i indywidualne. Owo powinowactwo 
z muzyką dawnych mistrzów wydaje się w tym utworze zaskakujące i często 
wprawia dzisiejszą publiczność i współczesnego wykonawcę w znacznie większe 
zakłopotanie, niż słuchacza dziewiętnastowiecznego. Z drugiej strony Requiem to 
jest jedną z najbardziej osobistych muzycznych rozpraw ze śmiercią, tym bardziej, 
że Brahms, nie będąc katolikiem, nie szukał oparcia ani w liturgii, ani w śpiewie 
gregoriańskim.

Ein deutsches Requiem Johannesa Brahmsa nie reprezentuje muzyki ściśle liturgicz-
nej, ponieważ nie są mu przypisane żadne funkcje użytkowe i nie jest związane 
z żadnym obrzędem religijnym. Chociaż zastosowany został tutaj tekst biblijny, nie 
jest ono też kompozycją religijną w znaczeniu dogmatycznym. Również podtytuł 
„niemieckie” sygnalizować ma odrębność dzieła wobec wszelkich rodzajów missae 
pro defunctis. Brahms sam pisał w tej sprawie: „Jeśli chodzi o tekst, wyznam, że nazwę 
«niemieckie» chętnie zastąpiłbym słowem «ludzkie»”. 

Zestawienie tekstu w tym utworze stanowi arcydzieło kompilacji porównywalne 
z tekstem Mesjasza Händla. Wykorzystane tu zostały wersety z Proroctw, Psalmów, 
Listów, Ewangelii i Objawienia św. Jana. Cytaty zebrane są w sposób dowolny 
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i nie uwzględniają jakiejś doktryny teologicznej – ani katolickiej, ani protestanckiej 
– a ich kolejność uzasadniona jest wyłącznie względami emocjonalnymi i muzycz-
nymi. Skrajne ogniwa siedmioczęściowego Requiem wyznacza błogosławienie 
umarłych. W tych ramach mieszczą się dość symetrycznie ułożone rozmyślania 
o znikomości rzeczy ziemskich (część druga i szósta) i skarga nad niestałością losu 
człowieka (część trzecia). W części czwartej pojawia się wizja „wdzięcznych przy-
bytków Boga, do których tęskni strapiona dusza”, część piątą stanowią natomiast 
słowa pociechy, że „przyszłej radości nikt nie odejmie strapionym”. Tak zestawiony 
tekst pozwolił Brahmsowi na odejście od tradycyjnie efektownego i teatralnego 
opracowania muzycznego tekstu requiem. Trafnymi uwagami skomentował to 
przyjaciel Brahmsa, znany wiedeński lekarz Theodor Billroth:

Hanslick twierdzi, że brak mu [Brahmsowi] tego samego co Bachowi i Beethovenowi, 
że w jego sztuce zarówno pianisty, jak i kompozytora jest za mało pierwiastka zmy-
słowego. Myślę jednak, że nie jest to brak, lecz raczej świadome unikanie jakiejkolwiek 
zmysłowości. Jego Requiem jest nadzmysłowo wzniosłe i protestancko-bachowskie.

Może jedynie wizja Sądu Ostatecznego w części szóstej z dźwiękiem „ostatecznej 
trąby” opisanym w 1. Liście do Koryntian traktowana jest tu bardziej dramatycznie. 
Ten fragment wprawdzie przywodzi na myśl inne muzyczne wersje „dnia gniewu, 
dnia sądu”, ale na pewno nie ma on nic z owej przerażającej ilustracji grozy i strachu 
przed potępieniem znanej z Requiem Wolfganga Amadeusa Mozarta czy Giuseppe 
Verdiego.

Premierę Ein deutsches Requiem wyznaczono na Wielki Piątek 10 kwietnia 1868 roku 
w Bremie. Wydarzenie to poprzedzone zostało koncertem w Wiedniu, podczas któ-
rego wykonano pierwsze trzy części utworu, niestety, bez powodzenia. Ale Brema, 
gdzie odbyło się uroczyste prawykonanie nowej kompozycji mistrza (bez części 
piątej z solową partią sopranową, która powstała dopiero później i z tą częścią dzieło 
wykonane zostało w Lipsku w 1869 roku), przyjęła go z należytym uznaniem i zrozu-
mieniem. Koncert odbył się w Katedrze św. Piotra, a dyrygował sam kompozytor. Z tej 
niezwykłej okazji zjechała się do Bremy większość przyjaciół Brahmsa z Josephem 
Joachimem i Clarą Schumann na czele. Sukces był bezsporny. Brema była dumna, 
że przypadł jej w udziale zaszczyt premiery takiego arcydzieła. Jak donosiła prasa: 
„dla wszystkich słuchaczy stało się oczywiste, że Ein deutsches Requiem pozostanie 
na zawsze jednym z najwyższych uniesień twórczych sztuki muzycznej”.
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Miarą powodzenia kompozycji był fakt, że koncert postanowiono powtórzyć tak 
szybko, jak było to możliwe (uczyniono to 28 kwietnia 1868 roku), a inne miasta nie-
mieckie natychmiast zaczęły ubiegać się o możliwość wykonania Brahmsowskiego 
Requiem. Wyniosło ono swojego twórcę na wyżyny powodzenia. Wkrótce dzieło 
grano w całej Europie, a wydawcy i agenci koncertowi, chcąc pozyskać mistrza, 
musieli dostosować do nowej sytuacji również swoje honoraria. Tak oto rozpoczęła 
się europejska i światowa sława Brahmsa, a powodzenie jego muzyki nie słabnie 
po dziś dzień.

Short  
programme note

Szymon Paczkowski

Anton Bruckner composed his String Quintet in F major between 1878 and 1879, 
commissioned by Joseph Hellmesberger, director of the Vienna Conservatory. Due 
to the nature of the work and the presence of numerous elements characteristic of 
Bruckner’s symphonic music, some experts tend to hear a “hidden symphony” in 
this piece, particularly in its third movement – Adagio. For this reason, numerous 
conductors, including Stanisław Skrowaczewski, have arranged this passage for 
orchestra. Adagio from the Quintet in F major combines the ecstatic sound of 
Bruckner’s liturgical choral works with the majestic narrative inherent in the slow 
passages in his symphonies and their characteristic dynamic gradation from piano 
to climax in forte fortissimo.

Johannes Brahms’ idea to compose Ein deutsches Requiem matured over a long period 
of time, and he might have started working on the piece as early as around 1857. It is 
possible that the composer borrowed the title and concept for this unusual “funeral 
mass” from Robert Schumann, who had planned to write such a piece. Undoubtedly, 
the idea of the Requiem was closely linked to Schumann’s death and the living memory 
of him, and the final shape of the work was also strongly influenced by the death 
of Brahms’ mother (1865). Ein deutsches Requiem resulted from Brahms’ reference 
to the tradition of George Frideric Handel and Johann Sebastian Bach; however, it 
emerged as a large-scale and individual piece constituting one of the most personal 



Short programme note 

musical treatises on death. The composer based the seven movements of the work 
exclusively on biblical verses; nevertheless, the work does not represent strictly 
liturgical music, nor is it a religious composition in the dogmatic sense. Verses from 
the Prophecies, Psalms, Epistles, Gospels and the Revelation of St John are used here. 
The quotations from Scripture are collected freely and do not take into account any 
theological doctrine, either Catholic or Protestant, and their order is based on purely 
emotional and musical grounds. The premiere of Ein deutsches Requiem took place 
on Good Friday, 10 April 1868, in Bremen, conducted by the composer, and was an 
undisputed success that took its author to the heights of success, beginning Brahms’ 
European and worldwide fame.
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Ein deutsches  
Requiem
do słów Pisma Świętego

Błogosławieni, którzy się smucą
(Mt 5,4; Ps 126,5–6)

Błogosławieni, którzy się smucą,
albowiem oni pocieszeni będą.
Którzy we łzach sieją,
żąć będą w radości.
Idą, idą i płaczą,
niosą szlachetne ziarno,
i przychodzą z radością,
przynosząc swoje snopy. 

Albowiem wszelkie ciało jest jak trawa
(1P 1,24; Jk 5,7; 1P 1,25; Iz 35,10)

Albowiem wszelkie ciało jest jak trawa,
a wszelka chwała człowieka
jako trawy i kwiaty.
Trawa uschła 
i opadł kwiat.
Tak więc cierpliwi bądźcie, drodzy bracia,
aż do przyjścia Pańskiego.
Patrz, oto rolnik czeka
na drogocenny owoc ziemi,
czeka cierpliwie, pokąd nie spadnie 
deszcz ranny i deszcz wieczorny.
Lecz słowo Pańskie trwa na wieki.
Odkupieni przez Pana przybędą z powrotem, 
przyjdą na Syjon z radosnym wołaniem;
radość, wieczna radość ponad ich głową;
radość i rozkosz ich ogarną,
ból i wzdychanie precz odejdą.

Selig sind, die da Leid tragen

Selig sind, die da Leid tragen,
denn sie sollen getröstet werden.
Die mit Tränen säen,
werden mit Freuden ernten.
Sie gehen hin und weinen
und tragen edlen Samen,
und kommen mit Freuden
und bringen ihre Garben.

Denn alles Fleisch es ist wie Gras

Denn alles Fleisch es ist wie Gras 
und alle Herrlichkeit des Menschen 
wie des Grases Blumen. 
Das Gras ist verdorret 
und die Blume abgefallen.
So seid nun geduldig, lieben Brüder, 
bis auf die Zukunft des Herrn. 
Siehe, ein Ackermann wartet 
auf die köstliche Frucht der Erde 
und ist geduldig darüber, bis er empfahe 
den Morgenregen und Abendregen.
Aber des Herrn Wort bleibet in Ewigkeit.
Die Erlöseten des Herrn werden wieder kommen, 
und gen Zion kommen mit Jauchzen; 
ewige Freude wird über ihrem Haupte sein; 
Freude und Wonne werden sie ergreifen 
und Schmerz und Seufzen wird weg müssen.
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Herr, lehre doch mich

Herr, lehre doch mich, 
daß ein Ende mit mir haben muß, 
und mein Leben ein Ziel hat, 
und ich davon muß.
Siehe, meine Tage sind 
einer Hand breit vor dir, 
und mein Leben ist wie nichts vor dir.
Ach wie gar nichts sind alle Menschen, 
die doch so sicher leben.
Sie gehen daher wie ein Schemen, 
und machen ihnen viel vergebliche Unruhe; 
sie sammeln und wissen nicht
wer es kriegen wird. 
Nun Herr, wess soll ich mich trösten? 
Ich hoffe auf dich.
Der Gerechten Seelen sind in Gottes Hand 
und keine Qual rühret sie an.

Wie lieblich sind deine Wohnungen

Wie lieblich sind deine Wohnungen, 
Herr Zebaoth! 
Meine Seele verlanget und sehnet sich 
nach den Vorhöfen des Herrn; 
mein Leib und Seele freuen sich 
in dem lebendigen Gott.
Wohl denen, die in deinem Hause wohnen, 
die loben dich immerdar.

Ihr habt nun Traurigkeit

Ihr habt nun Traurigkeit; 
aber ich will euch wieder sehen 
und euer Herz soll sich freuen 
und eure Freude soll niemand von euch nehmen. 
Sehet mich an: 
Ich habe eine kleine Zeit Mühe 
und Arbeit gehabt 
und habe großen Trost funden. 

Panie, poucz mnie
(Ps 39,5–8; Mdr 3,1)

Panie, poucz mnie,
że koniec mój nadejść musi,
a życie moje ma swój kres,
i muszę stąd odejść.
Patrz, oto dni moje są
na miarę dłoni przed Tobą, 
a życie moje jak nicość przed Tobą.
Ach, bo nicością są wszyscy ludzie,
tak pewni swego życia.
Przemijają jak cień,
daremnie czyniąc tyle zamieszania;
gromadzą i nie wiedzą,
kto to dostanie.
O, Panie, czym się pocieszę?
Moja nadzieja w Tobie.
Dusze sprawiedliwych są w ręku Boga
i żadna męka ich nie dotknie.

Jak miłe są Twoje przybytki
(Ps 84,2–3.5)

Jak miłe są Twoje przybytki,
Panie Zastępów!
Dusza moja pragnie i tęskni
do przedsieni Pańskich.
Moje ciało i dusza radują się
w żywym Bogu.
Szczęśliwi, którzy w Twym domu mieszkają,
zawsze Cię wychwalają!

Teraz się smucicie
(J 16,22; Syr 51,27; Iz 66,13)

Teraz się smucicie,
lecz Ja was znowu ujrzę,
i rozraduje się wasze serce,
a waszej radości nikt wam nie odbierze.
Spójrzcie na mnie:
niewiele się natrudziłem,
niewiele napracowałem,
a wielkiej pociechy doznałem.

Teksty / Lyrics
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Ich will euch trösten, 
wie Einen seine Mutter tröstet.

Denn wir haben hie keine  
bleibende Statt

Denn wir haben hie keine bleibende Statt, 
sondern die zukünftige suchen wir.
Siehe, ich sage euch ein Geheimnis: 
Wir werden nicht alle entschlafen, 
wir werden aber alle verwandelt werden; 
und dasselbige plötzlich, in einem Augenblick, 
zu der Zeit der letzten Posaune. 
Denn es wird die Posaune schallen, 
und die Toten werden auferstehen unverweslich, 
und wir werden verwandelt werden. 
Dann wird erfüllet werden das Wort, 
das geschrieben steht: 
Der Tod ist verschlungen in den Sieg. 
Tod, wo ist dein Stachel? 
Hölle, wo ist dein Sieg?
Herr, du bist würdig zu nehmen 
Preis und Ehre und Kraft, 
denn du hast alle Dinge geschaffen
und durch deinen Willen haben sie 
das Wesen und sind geschaffen.

Selig sind die Toten

Selig sind die Toten, 
die in dem Herrn sterben, 
von nun an.
Ja der Geist spricht, 
daß sie ruhen von ihrer Arbeit; 
denn ihre Werke folgen ihnen nach.

Ja was pocieszę,
tak, jak własna matka pociesza.

Albowiem nie mamy tu  
miasta trwałego
(Hbr 13,14; 1Kor 15,51–55; Ap 4,11)

Albowiem nie mamy tu miasta trwałego,
lecz tego, co przyjdzie, szukamy.
Spójrz, wyjawię wam tajemnicę:
my nie wszyscy pomrzemy,
ale będziemy wszyscy przemienieni;
nagle, w tym jednym oka mgnieniu,
w czas ostatecznej trąby.
Albowiem zabrzmi trąba
i umarli zmartwychwstaną nieskażeni,
a my przemienieni będziemy.
Wtedy wypełni się słowo,
które jest napisane:
Śmierć pochłonęło zwycięstwo!
Śmierci, gdzie jest twój oścień?
Piekło, gdzie triumf twój?
Panie, Ty jesteś godzien
odebrać chwałę i cześć, i moc,
bo Ty stworzyłeś wszystkie rzeczy
i z Twojej woli one istnieją
i zostały stworzone.

Błogosławieni umarli
(Ap 14,13)

Błogosławieni umarli,
którzy umierają w Panu,
odtąd.
Tak, mówi Duch,
niechaj odpoczną od swych trudów,
bo czyny ich za nimi idą.

przekład:  
Krystyna Jackowska-Pociejowa
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Andrzej 
Boreyko
dyrygent / conductor
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Sezon 2022/2023 to czwarty rok pracy Andrzeja Boreyki na stanowisku dyrektora 
artystycznego Filharmonii Narodowej. We wrześniu 2022 roku artysta poprowadził 
koncert inauguracyjny z Orchestra Sinfonica di Milano Giuseppe Verdi jako jej 
dyrygent rezydent w Teatro alla Scala w Mediolanie. 

Do najważniejszych wydarzeń z życia dyrygenta z ostatnich lat należą: tournée 
z Orkiestrą Filharmonii Narodowej po Hiszpanii, z Państwową Akademicką Orkie-
strą Symfoniczną Federacji Rosyjskiej po Niemczech, a także koncerty z Orchestra 
Filarmonica della Scala (festiwale w Lublanie, Rheingau, Gstaad i Grafenegg). Artysta 
występował gościnnie z takimi zespołami, jak Royal Scottish National Orchestra, 
Gürzenich-Orchester Köln, Orquesta Sinfónica de Galicia, Orchestra Sinfonica 
Nazionale della Rai, Mozarteumorchester Salzburg, Rundfunk-Sinfonieorchester 
Berlin, Frankfurter Opern- und Museumsorchester, z orkiestrami symfonicznymi 
Sydney, Toronto, Seattle, stanu Minnesota, San Francisco, Dallas i Detroit, a także 
z New York Philharmonic, Chicago Symphony Orchestra, Los Angeles Philharmonic. 
W 2019 roku poprowadził również Cleveland Orchestra.
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Najbliższe plany Andrzeja Boreyki obejmują koncerty z Philharmonische Staats-
-orchester Hamburg i  London Philharmonic Orchestra. Z  Praską Orkiestrą 
Symfoniczną wystąpi w Pałacu Sztuk w Budapeszcie. Dyrygent współpracował 
ponadto z Berliner Philharmoniker, Staatskapelle Dresden, Gewandhausorchester 
Leipzig, Wiener Symphoniker, ORF Radio-Symphonieorchester Wien, Royal 
Stockholm Philharmonic Orchestra, Bamberger Symphoniker, Deutsches 
Symphonie-Orchester Berlin, Münchner Philharmoniker, Orchestra del Maggio 
Musicale Fiorentino, Royal Concertgebouw Orchestra, Orchestre de Paris, Orchestre 
Philharmonique de Radio France, Tonhalle-Orchester Zürich, London Symphony 
Orchestra, Philharmonia Orchestra i Rotterdam Philharmonic Orchestra.

Jako propagator muzyki współczesnej Andrzej Boreyko z Orkiestrą Filharmonii 
Narodowej dokonał nagrań utworów Pawła Kleckiego, Jana Adama Maklakiewicza, 
Andrzeja Czajkowskiego, Giji Kanczelego – były to światowe premiery fonograficzne. 

W poprzednich latach Andrzej Boreyko pełnił funkcję dyrektora muzycznego takich 
zespołów, jak Jenaer Philharmonie, Symphoniker Hamburg, Berner Symphonie-
-orchester, Düsseldorfer Symphoniker, Winnipeg Symphony Orchestra, Belgian 
National Orchestra oraz Naples Philharmonic.

The 2022/2023 season is Andrzej Boreyko’s fourth as the Warsaw Philharmonic 
Music and Artistic Director. In September 2022, he has also opened the season of 
the Orchestra Sinfonica di Milano Giuseppe Verdi at the Teatro alla Scala as their 
resident director.

Highlights of previous seasons have included major tours with the Warsaw Philhar-
monic Orchestra to Spain, with the State Academic Symphony Orchestra of Russia 
to Germany and with the Filarmonica della Scala (to the Ljubljana, Rheingau, Gstaad 
and Grafenegg festivals). Guest engagements from recent seasons have included 
the Royal Scottish National Orchestra, Gürzenich-Orchester Köln, Orquesta Sinfónica 
de Galicia, Orchestra Sinfonica Nazionale della Rai, Mozarteumorchester Salzburg, 
Rundfunk Sinfonieorchester Berlin, Frankfurter Opern- und Museums orchester, 
the Sydney, Toronto, Seattle, Minnesota, San Francisco, Dallas and Detroit symphony 
orchestras as well as the New York Philharmonic, Los Angeles Philharmonic, and 
Chicago Symphony Orchestra. In 2019, he conducted the Cleveland Orchestra. 
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He will return to the Philharmonische Staatsorchester Hamburg and London Phil-
harmonic Orchestra, as well as the Prague Symphony Orchestra, with which he will 
appear at the Müpa Budapest.

Other orchestras he has worked with include the Berliner Philharmoniker, Staat-
skapelle Dresden, Gewandhausorchester Leipzig, Wiener Symphoniker, ORF Radio- 
-Symphonieorchester Wien, Royal Stockholm Philharmonic Orchestra, Bamberger 
Symphoniker, Deutsches Symphonie-Orchester Berlin, Münchner Philharmo niker, 
Orchestra del Maggio Musicale Fiorentino, Royal Concertgebouw Orchestra, 
Orchestre de Paris, Orchestre Philharmonique de Radio France, Tonhalle-Orchester 
Zürich, London Symphony Orchestra, Philharmonia Orchestra and Rotterdam 
Philharmonic Orchestra.

As an advocate for contemporary music, Andrzej Boreyko continues to record world 
premieres with the Warsaw Philharmonic Orchestra, most recently the music of 
Paul Kletzki, Jan Adam Maklakiewicz, Giya Kancheli and André Tchaikowsky.

Previous appointments include Music Director positions at the Jenaer Philhar-
monie, Symphoniker Hamburg, Berner Symphonieorchester, Düsseldorfer Sym-
phoniker, Winnipeg Symphony Orchestra, Belgian National Orchestra and Naples 
Philharmonic.



BRUCKNER, BRAHMS

16

Siobhan    
Stagg 
sopran / soprano

Australijska śpiewaczka Siobhan Stagg w latach 2013–2019 była solistką Deutsche 
Oper Berlin, gdzie wykonywała różne role: od Paminy w  Czarodziejskim flecie 
Wolfganga Amadeusa Mozarta do Waldvogel i Woglinde w Pierścieniu Nibelunga 
Richarda Wagnera pod dyrekcją sir Simona Rattle’a.

Zaśpiewała ponadto tytułową partię w Kopciuszku Julesa Masseneta w Lyric Opera 
of Chicago, wcieliła się w Paminę w Royal Opera House w Covent Garden, Zofię 
w  Kawalerze srebrnej róży Richarda Straussa w  Opernhaus Zürich, Melizandę 
w Peleasie i Melizandzie Claude’a Debussy’ego w Opéra de Dijon, Gildę w Rigoletcie 
Giuseppe Verdiego w Staatsoper Hamburg, Najadę w Ariadnie na Naksos R. Straussa 
w Bayerische Staatsoper. Wykonała także partię sopranu w Requiem Mozarta podczas 
Festival d’Aix-en-Provence i partię Morgany w Alcinie Georga Friedricha Händla 
w Grand Théâtre de Genève.

Sezon 2022/2023 artystka rozpoczęła prestiżowymi koncertami z Symphonieorchester 
des Bayerischen Rundfunks i Tuganem Sokhievem (Szeherezada Maurice’a Ravela), 
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London Symphony Orchestra pod dyrekcją sir Simona Rattle’a (II Symfonia Gustava 
Mahlera), Wiener Symphoniker i Andrésem Orozco-Estradą (Księga z siedmioma 
pieczęciami Franza Schmidta) oraz Rundfunk-Sinfonieorchester Berlin i Vasilym 
Petrenką (Siedem wczesnych pieśni Albana Berga). Ponadto zadebiutowała w recitalu 
solowym w Pierre Boulez Saal i powróciła do Opernhaus Zürich jako Eritrea w nowej 
produkcji Eliogabalo Francesca Cavallego. Kolejne operowe angaże artystki obejmują 
ponowne występy w Staatsoper Unter den Linden (Zofia w Kawalerze srebrnej róży), 
Royal Opera House (Zuzanna w Weselu Figara Mozarta) i w Deutsche Oper Berlin 
(Pamina w Czarodziejskim flecie oraz partia solowa w Pasji wg św. Mateusza Johanna 
Sebastiana Bacha).

Inne ważne wydarzenia tego sezonu to koncerty z Gürzenich-Orchester Köln 
i François-Xavierem Rothem oraz z Netherlands Radio Philharmonic Orchestra 
i Kariną Canellakis (Das Paradies und die Peri Roberta Schumanna), a także z Cleveland 
Orchestra i Franzem Welserem-Möstem (Requiem Mozarta) i z NDR Elbphilhar-
monie Orchester pod dyrekcją Alana Gilberta (In This Brief Moment Bretta Deana). 

W poprzednich sezonach Siobhan Stagg wykonała partię sopranu w Ein deutsches 
Requiem Johannesa Brahmsa (z Berliner Philharmoniker pod dyrekcją Christiana 
Thielemanna), IX Symfonii Ludwiga van Beethovena (z  Chamber Orchestra 
of Europe pod batutą Yannicka Nézet-Séguina) oraz Lyrische Symphonie Alexandra 
von Zemlinsky’ego (z BBC Symphony Orchestra podczas festiwalu BBC Proms). 
Zaśpiewała również w Missa solemnis Beethovena w Teatro Comunale di Bologna, 
a  także wykonała arie Mozarta z  Rolandem Villazónem podczas Salzburger 
Festspiele i Mozartwoche oraz na Glyndebourne Festival z Orchestra of the Age 
of Enlightenment.

Australian soprano Siobhan Stagg was a member of the Deutsche Oper Berlin in 
the years 2013–2019 where her roles ranged from Pamina in Wolfgang Amadeus 
Mozart’s Die Zauberflöte to Waldvogel and Woglinde in Richard Wagner’s Der Ring 
des Nibelungen conducted by Sir Simon Rattle.

Elsewhere she has sung the title role in Jules Massenet’s Cendrillon for Lyric Opera 
of Chicago, Pamina for Royal Opera House Covent Garden, Sophie in Richard 
Strauss’ Der Rosenkavalier for Opernhaus Zurich, Mélisande in Claude Debussy’s 
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Pelléas et Mélisande for Opéra de Dijon, Gilda in Giuseppe Verdi’s Rigoletto for Staats-
oper Hamburg, Najade in R. Strauss’ Ariadne auf Naxos for Bayerische Staats oper. 
She staged performances of Mozart’s Requiem at Festival d’Aix-en-Provence and 
Morgana in George Frideric Handel’s Alcina for Grand Théâtre de Genève.

Siobhan Stagg has opened the 2022/2023 season with prestigious concerts of Maurice 
Ravel’s Shéhérazade with the Symphonieorchester des Bayerischen Rundfunks 
and Tugan Sokhiev, Gustav Mahler’s Symphony No. 2 with London Symphony 
Orchestra and Sir Simon Rattle, Franz Schmidt’s Das Buch mit sieben Siegeln with 
Wiener Symphoniker and Andrés Orozco-Estrada, and Alban Berg’s Sieben frühe 
Lieder with Rundfunk-Sinfonieorchester Berlin and Vasily Petrenko. She made her 
debut solo recital at the Pierre Boulez Saal before returning to Opernhaus Zürich 
as Eritrea in a new production of Eliogabalo by Francesco Cavalli. Further operatic 
engagements include returns to the Staatsoper Unter den Linden in Berlin as Sophie 
in Der Rosenkavalier, the Royal Opera House Covent Garden as Susanna in Mozart’s 
Le nozze di Figaro and to the Deutsche Oper Berlin as Pamina in Mozart’s Die Zauberflöte 
and solo part in a new production of Johann Sebastian Bach’s St Matthew Passion.

Other notable appearances this season include concerts of Robert Schumann’s 
Das Paradies und die Peri with both Gürzenich-Orchester Köln and François-Xavier 
Roth as well as with Netherlands Radio Philharmonic Orchestra and Karina 
Canellakis, Mozart’s Requiem with Cleveland Orchestra and Franz Welser-Möst, 
and a performance of Brett Dean’s In This Brief Moment with NDR Elbphilharmonie 
Orchester conducted by Alan Gilbert. 

In recent seasons, Siobhan Stagg has performed Johannes Brahms’ Ein deutsches 
Requiem with the Berliner Philharmoniker and Christian Thielemann, Ludwig 
van Beethoven’s Symphony No. 9 with Chamber Orchestra of Europe and Yannick 
Nézet-Séguin, and Alexander von Zemlinsky’s Lyrische Symphonie at the BBC Proms 
with BBC Symphony Orchestra. Other recent engagements include Beethoven’s Missa 
solemnis for Teatro Comunale di Bologna, concerts of Mozart arias with Rolando 
Villazón at the Salzburger Festspiele and Mozartwoche, and with the Orchestra of 
the Age of Enlightenment at Glyndebourne Festival.
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Markus  
Butter 
bas-baryton / bass-baritone

W obecnym sezonie Markus Butter zadebiutował w roli Melchiora Böhniego w nowej 
produkcji Kleider machen Leute Alexandra von Zemlinsky’ego w Teatrze Narodowym 
w Pradze. Wśród innych angaży artysty należy wymienić wykonanie Ein deutsches 
Requiem Johannesa Brahmsa z Orkiestrą Filharmonii Narodowej w Warszawie 
pod batutą Andrzeja Boreyki, a także występy w War Requiem Benjamina Brittena 
i Scenach z „Fausta” Goethego Roberta Schumanna w Operze w Grazu, której solistą 
jest od sezonu 2015/2016.

W 2020 roku artysta ponownie wystąpił w Deutsche Oper am Rhein w Romeo i Julii 
Charlesa Gounoda oraz Kopciuszku Gioachina Rossiniego. W 2018 roku zadebiu-
tował z wielkim sukcesem w Royal Opera House w Covent Garden jako Gunther 
w Zmierzchu bogów Richarda Wagnera i wystąpił w Elbphilharmonie w Hamburgu 
w półscenicznej koncertowej wersji Zemsty nietoperza Johanna Straussa syna.

Royal Danish Opera w Kopenhadze zaangażowała artystę do nowej produkcji Diabłów 
z Loudun Krzysztofa Pendereckiego w reżyserii Keitha Warnera. Podczas Salzburger 
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Festspiele Markus Butter zadebiutował jako Ottokar w Wolnym strzelcu Carla Marii 
von Webera pod batutą Markusa Stenza. Wystąpił także w Orlando Paladino Josepha 
Haydna pod dyrekcją Nikolausa Harnoncourta w MusikTheater an der Wien.

W poprzednich sezonach Markus Butter zyskał wybitną reputację jako wykonawca 
koncertowy. Do jego największych sukcesów należą debiut koncertowy w Teatro 
alla Scala oraz premiera światowa X Symfonii Petera Maxwella Daviesa z London 
Symphony Orchestra pod batutą sir Antonia Pappana, debiut z Berliner Philhar-
moniker pod dyrekcją Nikolausa Harnoncourta, a także występy ze Staatskapelle 
Dresden pod batutą Daniela Hardinga, z Orchestre de Paris pod batutą Paava 
Järviego, WDR Sinfonieorchester pod batutą Semyona Bychkova, Internationale 
Bachakademie Stuttgart pod dyrekcją Helmutha Rillinga oraz z Wiener Sympho-
niker pod batutą Fabia Luisiego.

Markus Butter występował z Münchner Philharmoniker, Orchestre de la Suisse 
Romande w Genewie i Orchestra dell’Accademia Nazionale di Santa Cecilia w Rzy-
mie, współpracując z tak słynnymi dyrygentami, jak Zubin Mehta, Bertrand de Billy, 
Kirill Petrenko, Bruno Bartoletti, Stefan Soltesz i Wolfgang Sawallisch.

The current season marks Markus Butter’s debut as Melchior Böhni in the new 
production of Alexander von Zemlinsky’s Kleider machen Leute at National Theatre 
in Prague. Further highlights include concert performances of Johannes Brahms’ 
Ein deutsches Requiem with the Warsaw Philharmonic Orchestra under the baton of 
Andrzej Boreyko among his appearances in Benjamin Britten’s War Requiem and 
in Robert Schumann’s Scenes from Goethe's “Faust” at Oper Graz, where he has been 
member since the 2015/2016 season.

In 2020, the artist celebrated his return to the Deutsche Oper am Rhein for Charles 
Gounod’s Roméo et Juliette and Gioachino Rossini’s La Cenerentola. In 2018, he gave 
his very successful debut at the Royal Opera House Covent Garden as Gunther in 
Richard Wagner’s Götterdämmerung and appeared at Elbphilharmonie Hamburg 
in a semi-staged concert of Johann Strauss’ (the Son) Die Fledermaus. 

The Royal Danish Opera in Copenhagen engaged Markus Butter for a new production 
of Krzysztof Penderecki’s Devils of Loudon, directed by Keith Warner. The artist made 
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his opera debut at the Salzburger Festspiele as Ottokar in Carl Maria von Weber’s 
Freischütz under Markus Stenz. He also performed in Joseph Haydn’s Orlando Paladino 
at the MusikTheater an der Wien under Nikolaus Harnoncourt. 

In the previous seasons, Markus Butter has gathered an outstanding reputation 
as a concert performer. Highlights include his concert debut at the Teatro alla 
Scala and the world premiere of Peter Maxwell Davies’ Symphony No. 10 with 
the London Symphony Orchestra conducted by Sir Antonio Pappano, his debut 
with the Berliner Philharmoniker under Nikolaus Harnoncourt, and performances 
with Staatskapelle Dresden under Daniel Harding, Orchestre de Paris under Paavo 
Järvi, WDR Sinfonie orchester under Semyon Bychkov, Internationale Bachakademie 
Stuttgart under Helmuth Rilling and Wiener Symphoniker under Fabio Luisi. 

He performed concerts with the Münchner Philharmoniker, Orchestre de la Suisse 
Romande in Geneva and Orchestra dell’Accademia Nazionale di Santa Cecilia in 
Rome and worked with famous conductors such as Zubin Mehta, Bertrand de Billy, 
Kirill Petrenko, Bruno Bartoletti, Stefan Soltesz and Wolfgang Sawallisch.
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Orkiestra  
Filharmonii  
Narodowej
Warsaw  
Philharmonic 
Orchestra

Andrzej Boreyko
Dyrektor artystyczny /
Music and Artistic Director

Piotr Wacławik
Dyrygent – asystent / 
Assistant Conductor

I Skrzypce /  
First Violins

Maria Machowska
koncertmistrz / leader
Krzysztof Bąkowski
koncertmistrz / leader
Stanisław Podemski
zastępca koncertmistrza / 
deputy leader
Justyna Bogusiewicz
Kornelia Grądzka
Julia Iwanciw
Joanna Jakobs
Marian Kowalski
Aleksandra Kupczyk
Agnieszka Lewandowska
Jan Lewtak
Mateusz Marczyk
Marcin Mazurek
Marzena Mazurek
Grzegorz Osiński
Krzysztof Ploch
Marek Powideł
Michał Szałach
Krystyna Wilczyńska

II Skrzypce / 
Second Violins

Piotr Tadzik
solista / soloist
Bogdan Śnieżawski
Dariusz Dęga
Katarzyna Dul
Grzegorz Groblewski
Kristine Harutyunyan
Izabela Hodor
Ada Kozyra-Dobrowolska
Bożena Michalska
Zuzanna Panas
Paweł Rybkowski
Piotr Sękowski
Magdalena Smoczyńska
Anna Stokowska
Krzysztof Trzcionkowski
Natalia Tuszyńska

Altówki / Violas

Marzena Hodyr
solistka / soloist
Marek Iwański
solista / soloist
Piotr Bertling
Wiesława Duszak
Agnieszka Duź-Dymus
Katarzyna Henrych
Radosław Jarocki
Tomasz Karwan
Damian Kułakowski
Jakub Kowalik
Iwona Kuchna-Franco
Agnieszka Podłucka
Paulina Różańska-Czopka
Krzysztof Szczepański

Wiolonczele / Cellos

Karolina  
Jaroszewska-Rajewska

solistka / soloist
Aleksandra Ohar- 

-Sprawka
solistka / soloist
Robert Putowski
solista / soloist
Agata Dobrzańska
Kazimierz Gruszczyński
Piotr Sapilak
Wojciech Skóra
Mateusz Szmyt
Bogusław Tomków
Mariusz Tondera
Angelica Wais
Jerzy Wołochowicz

Kontrabasy /  
Double Basses

Janusz Długokęcki
solista / soloist
Karol Kowal
solista / soloist
Jerzy Cembrzyński
Piotr Chyła
Maciej Dobrzański
Tomasz Januchta
Michał Kotowski
Jakub Langiewicz
Marcin Wiliński
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Flety / Flutes

Krzysztof Malicki
solista / soloist
Urszula Janik-Lipińska
solistka / soloist
Joanna Gatniejewska
(piccolo*)
Seweryn Zapłatyński
(piccolo*)

Flet piccolo / Piccolo

Tomasz Bielski

Oboje / Oboes

Aleksandra Rojek
solistka / soloist
Piotr Lis
solista / soloist
Łukasz Dzikowski

Rożek angielski / 
Cor anglais

Joanna Monachowicz
solistka / soloist

Klarnety / Clarinets

Adrian Janda
solista / soloist
Grzegorz Wołczański
solista / soloist
Dariusz Elbe
(klarnet Es / clarinet in E♭*)
Krystyna Sakowska
(klarnet basowy /  
bass clarinet*)

Fagoty / Bassoons

Andrzej Budejko
solista / soloist
Leszek Wachnik
solista / soloist
Grzegorz Gołąb
Mariusz Oczachowski
(kontrafagot /  
contrabassoon*)

Waltornie / Horns

Grzegorz Sabeł
solista / soloist
Gabriel Czopka
solista / soloist
Daniel Otero Carneiro
solista / soloist
Aleksander Szebesczyk
Robert Duda
Maciej Kostrzewa

Trąbki / Trumpets

Krzysztof Bednarczyk
solista / soloist
Kazimierz Adamski
solista / soloist
Dorota Cholewa
Mariusz Niepiekło

Puzony / Trombones

Andrzej Sienkiewicz
solista / soloist  
(puzon altowy /  
alto trombone*)
Paweł Cieślak
solista / soloist
Krzysztof Wojtyniak

Puzon basowy /  
Bass Trombone

Krzysztof Kott
solista / soloist

Tuba / Tuba

Arkadiusz Więdlak
solista / soloist

Kotły / Timpani

Piotr Domański
solista / soloist
Daniel Kamiński
solista / soloist

Perkusja / Percussion

Tomasz Bielak
Wawrzyniec Dramowicz
Paweł Pruszkowski
inspektor orkiestry / 
orchestra personnel manager

Harfa / Harp

Klara Wośkowiak
solistka / soloist

Fortepian / Piano

Grzegorz Gorczyca
solista / soloist

Bibliotekarze Orkiestry / 
Librarians

Sławomir Bychawski
Michał Sołtysik
Kamil Watkowski

Stroiciele / Tuners

Szymon Jasnowski
kierownik sekcji /  
head of the tuning team
Jarosław Bednarski
Krzysztof Dymek

Obsługa techniczna  
estrady / Stagehands

Rafał Iżykiewicz
Michał Drewnik
Krzysztof Mączka
Sebastian Michałek
Tomasz Śpiewak
Zbigniew Wierzbicki

* instrument dodatkowy / additional instrument
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Chór  
Filharmonii  
Narodowej 
Warsaw Philharmonic 
Choir

Bartosz Michałowski 
Dyrektor chóru, dyrygent / 
Choir Director, Conductor

Justyna Pakulak
Dyrygent / Conductor

Henryk Wojnarowski 
Honorowy dyrektor chóru / 
Honorary Choir Director

Soprany / Sopranos

Katarzyna Bienias
Urszula Bozik
Marta Czarkowska
Magdalena Dobrowolska
Monika  

Dobrzyńska-Krysiak
Joanna Dudzińska
Alicja Gala
Anna Jasińska
Kinga Jaskowska
Justyna 

Jedynak-Obłoza
Katarzyna 

Kalisz-Kędziorek
Aneta Kapla-Marszałek
Michalina Kraska
Małgorzata  

Miłkowska-Cieśla
Marta Mularczyk
Dorota Mularzuk
Maria Muszyńska 
Inga Poškutė-Królak
Magdalena Schabowska

Ewelina Siedlecka- 
-Kosińska

Eliza Sikora
Sylwia Sikorska
Alina Smorga
Samitra Suwannarit
Barbara  

Szczerbaczewicz
Ewa Wołoszkiewicz

Alty / Altos 

Jadwiga Bartnik
Grażyna Cesarczyk
Beata Dąbrowska
Brygida Dobber- 

-Sienkiewicz
Anna Fijałkowska
Dorota Filipczak
Joanna Gontarz
Małgorzata Hennig- 

-Pochwat
Marzanna Jadczak
Olga Janiec
Martyna Jankowska
Jolanta  

Kaczyńska-Lechnio
Bożena Kołodziejczyk
Anna Kozłowska
Zuzanna Kozłowska
Anna Krawczuk
Diana Kuls-Ferreira
Ewa Matuszewska
Ewa Mieczkowska
Aleksandra Pawluczuk
Urszula Rodowicz
Małgorzata  

Spodniewska-Szyndler
Anna Stawarz- 

-Moszczyńska
Marta Wiktorzak

Tenory / Tenors 

Mariusz Cyciura
Marcin Jaskowski
Wojciech Kołbuk
Henryk Kutysz
Mariusz Latek
Robert Lawrence
Arkadiusz Malec
Andrzej Marusiak

Adam Miroszczuk
Adam Sławiński
Kacper Szemraj
Marek Szwajkowski
Zbigniew Tupczyński
Tomasz Warmijak
Grzegorz Wiśniewski
Tadeusz Wiśniewski
Daniel Woźniak
Emil Zwoliński

Basy / Basses 

Krzysztof Chalimoniuk
Stanisław Daglis
Maciej Falkiewicz
Dariusz Golec
Mirosław Grabski
Sebastian Gunerka
Adam Kaczyński
Łukasz Kocur
Miłosz Kondraciuk
Andrzej Kozłowski
Bogumił Kozłowski
Krzysztof Matuszak
Marian Parczała
Wojciech Rasiak
Piotr Stawarski
Roman Wawreczko
Piotr Widlarz
Marek Wota
Przemysław Żywczok

Korepetytorzy pianiści / 
Répétiteurs 

Ariadna Pustoła
Ewa Wilczyńska

Inspektor Chóru /  
Choir Personnel Manager 

Dariusz Golec

Menedżer Chóru /  
Choir Manager

Marek Gudowski

Bibliotekarz / Librarian 

Roman Wawreczko
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Dziennikarz muzyczny i menedżer kul-
tury. Szef Redakcji Muzycznej Programu 2 
Polskiego Radia. Z wykształcenia piani-
sta, absolwent zarządzania w  mediach 
i dyplomacji publicznej. W tej ostatniej 
dziedzinie interesuje się zwłaszcza kulturą 
jako czynnikiem i narzędziem budowa-
nia „soft power”. Autor audycji radiowych 
i  recenzji muzycznych. W  Programie 2 
Polskiego Radia prowadzi m.in. autorski 
cykl „Fortepianiści” oraz szereg progra-
mów muzycznych.

Music journalist and cultural manager. 
Head of Music Editing at Polish Radio 
Channel 2. A trained pianist, he graduated 
in media management and public diplo-
macy. In the latter domain, he is interested 
particularly in culture as an element and 
tool for creating ‘soft power’. Author of 
radio programmes and music reviews, 
on Channel 2 he presents, among other 
things, a series on pianists and a number 
of other music programmes.

2.06.2023
piątek / 18:30 / Sala Kameralna 
Friday / 6.30 p.m. / Chamber Music Hall

Gość specjalny / Special guest
Andrzej Boreyko

Wprowadzenie do koncertu /  
Pre-Concert Talk
Andrzej Sułek

O czym gramy?
Cykl wprowadzeń 
do koncertów

What Are We  
Playing About?
Pre-Concert Talks

Serdecznie zapraszamy melomanów 
przed piątkowymi koncertami symfo-
nicznymi o godz. 18:30 na wprowadzenia 
omawiające dzieła wykonywane danego 
wieczoru.

We encourage all music lovers to attend 
our special lectures at 6.30 p.m. before each 
Friday symphony concert, in which they 
will be able to learn more about the works 
that are to be performed on that particular 
evening.



Klub Przyjaciół Filharmonii Narodowej 
tworzą melomani-darczyńcy, których łączy 
troska o los Filharmonii Narodowej. Dzięki 
zgromadzonym środkom finansowym 
Klubu w ubiegłych sezonach zakupione 
zostały m.in. wysokiej klasy instrumenty 
dla Orkiestry Filharmonii Narodowej.

Przywileje członków Klubu
Członkowie Klubu, w zależności od posia-
danej karty, korzystają z wielu przywilejów, 
do których należą m.in. możliwość uczest-
niczenia w czwartkowych próbach Orkie-
stry Filharmonii Narodowej, otrzymywanie 
bezpłatnej książki programowej, progra-
mów koncertowych i innych wydawnictw 
Filharmonii.

Ponadto do dyspozycji członków Klubu 
oddajemy specjalną pulę biletów, możliwą 
do wykupienia:

 do dnia poprzedzającego koncert 
 (karty Złota i Platynowa), 

 do 15 dni przed koncertem
 (Karta Srebrna),

 do 30 dni przed koncertem 
 (Karta Brązowa).

Każdy członek Klubu uprawniony jest do 
zakupu dwóch biletów z wymienionej puli, 
a posiadacze Karty Platynowej – sześciu 
biletów. Pełną listę przywilejów zawiera 
regulamin Klubu (filharmonia.pl).

The Club brings together music lovers 
and benefactors, united by a common inter-
est: the  present and future welfare of 
the  Warsaw Philharmonic. Thanks to 
the funds raised by the Club, in recent 
seasons we have purchased high quality 
instruments for the Orchestra.

Club Member Privileges
Depending on the type of card they hold, 
Club Members enjoy a number of privi-
leges: they are entitled to attend Thursday 
rehearsals of the Warsaw Philharmonic 
Orchestra, they receive the Programme 
Book, concert programme notes and other 
publications of the Warsaw Philharmonic 
free of charge.

In addition, Club Members have access 
to a special pool of tickets that can be pur-
chased:

 not later than one day before a concert 
 (Gold and Platinum Cards) 

 not later than 15 days before a concert 
 (Silver Card)

 not later than 30 days before a concert 
 (Bronze Card)

Every Club Member is entitled to purchase 
two tickets from this pool, and Platinum 
Card holders – six tickets. For a complete 
list of privileges, see Club terms and con-
ditions on our website: filharmonia.pl.



Rodzaje wpłat członkowskich:
 Złota Karta Firmowa 

 (dla osób prawnych) – od 5000 zł
 Platynowa Karta – od 3000 zł
 Złota Karta – od 1000 zł
 Srebrna Karta – od 500 zł
 Brązowa Karta – od 100 zł

Dołącz do Klubu! 
Osoby zainteresowane przystąpieniem do 
Klubu Przyjaciół zachęcamy do kontaktu 
z Działem Promocji Filharmonii Narodowej: 
klub@filharmonia.pl   /   tel. 22 55 17 121

Types of donations / cards:
 Gold Corporate Card 

 (for companies) – from PLN 5000 
 Platinum Card – from PLN 3000
 Gold Card – from PLN 1000
 Silver Card – from PLN 500
 Bronze Card – from PLN 100

Join the Club! 
If you are interested in being a member of 
the Friends of the Warsaw Philharmonic 
Club, please contact our PR Department: 
klub@filharmonia.pl

Platynowa Karta / Platinum Card 

Ewa i Dominik Falkowscy
Kazimierz Kłosiński
Jerzy Kolanowski
Alicja i Grzegorz W. Kołodko
Anna Lemańska
Krzysztof Dariusz Mikołajczyk
Beata Dronzikowska-Zając  
i Dariusz Zając

Złota Karta / Gold Card

Ewa Bednarkiewicz 
Marek Czecharowski
Barbara Furtak
Krystyna i Jerzy Górczyńscy
Anna i Krzysztof Hagemejerowie
Łukasz Hejmej
Anna Janczewska
Jacek Krankowski
Piotr Kuczyński
Małgorzata Łozińska
Małgorzata i Paweł Scheinerowie
Barbara Seumel-Janecka
Krystyna Sokołowska

Grzegorz Sokołowski
Maciej Marian Sokołowski
Elżbieta Sokół-Kobielska
Małgorzata Szutkowska

Srebrna Karta / Silver Card

Gracjana Cichowska
Radosław Guzanowski
Marek L. Kasprzyk
Jolanta Last
Barbara Pająk
Dorota i Przemysław Plecińscy

Brązowa Karta / Bronze Card

Bożena Bahdaj
Elżbieta Kapuścińska-Krupka
Krzysztof Lechnicki
Halina Pilecka
Danuta Solak
Eugeniusz Szustow
Eligiusz Wojciechowski

Członkowie Klubu w sezonie artystycznym 2022/2023:
Club Members in the 2022/2023 Concert Season:



Kalendarz koncertowy  
Concert Calendar

6.06
wtorek / 19:00 / Sala Kameralna  
Tuesday / 7 p.m. / Chamber Music Hall
abonament / subscription
Scena Muzyki Polskiej / 
Polish Music Scene

Tansman Trio
w składzie / in line-up:
Roksana Kwaśnikowska – skrzypce / 
violin
Agnieszka Podłucka – altówka / viola
Zuzanna Sosnowska – wiolonczela / 
cello

Tansman, Maciejewski, Wajnberg,  
Palester, Penderecki 

13.06
wtorek / 19:00 / Sala Kameralna  
Tuesday / 7 p.m. / Chamber Music Hall
abonament / subscription K1

16.06
piątek / 19:30 / Sala Koncertowa
Friday / 7.30 p.m. / Concert Hall
abonament / subscription D1, Z1

Dyplomanci Uniwersytetu  
Muzycznego Fryderyka Chopina /  
Graduates of the Fryderyk Chopin 
University of Music

Filharmonia  
Narodowa 
Warsaw  
Philharmonic

ul. Jasna 5
00-950 Warszawa
tel. 22 55 17 111
filharmonia@filharmonia.pl
www.filharmonia.pl

Wydawca / Published by
Filharmonia Narodowa /  
Warsaw Philharmonic

Dział Wydawniczy  
Filharmonii Narodowej /
Warsaw Philharmonic  
Publishing Department

Kierownik działu / Head of Department
Ewa Chamczyk

Redaktor prowadzący / Managing Editor
Iwona Marciniak

Opracowanie części angielskiej /  
English summary coordination
Martyna Ćwiek

Tłumaczenie / Translation
John Comber
Xymena Plater-Zyberk

Projekt graficzny / Graphic design
beton.

Skład / Desktop editing
studio typek

Cena / Price 10 zł / PLN

 

Dyrektor artystyczny
Music and Artistic Director

Andrzej Boreyko

 

Wersja cyfrowa programu koncertowego /
Digital version of the concert programme

 

Strategiczny Mecenas Roku /
Strategic Patron of the Year

 

Mecenas Roku / Patron of the Year

 

Organizator / Organiser

 

Sponsorzy / Sponsors

 

Patroni medialni / Media Partners

 

Partnerzy / Partners
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Filharmonia
Narodowafilharmonia.pl

EIN DEUTSCHES 
REQUIEM
Zakończenie sezonu artystycznego 2022/2023 
Closing Concert of the 2022/2023 Concert Season

Abonamenty dostępne w terminach: 
Subscriptions will be available for purchase:

24.07–2.09 (odnowienie / renewals)
4–9.09 (sprzedaż nowych / new subscriptions)

ABONAMENTY
NOWY SEZON ARTYSTYCZNY
2023/2024
SUBSCRIPTIONS FOR THE NEW 
ARTISTIC SEASON 2023/2024 
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